
EXAMEN PROFESSIONNEL DE CONTROLEUR DE CLASSE
NORMALE DES SERVICES TECHNIQUES

- SESSION 2022 -

Mercredi 1er juin 2022

Spécialité : LOGISTIQUE

Résolution  d’un cas  pratique,  dans  la  spécialité  choisie,  à  partir  d’un  dossier  à  caractère
technique qui ne peut  excéder  20 pages,  permettant  d’apprécier  le niveau de connaissances du
candidat  ou de la candidate,  sa capacité à les ordonner  pour  proposer  des solutions techniques
pertinentes et à les argumenter.

(Durée : 03h00 – Coefficient 1)

Calculatrice 4 opérations et règle graduée autorisées

Le dossier à caractère technique comporte 17 pages.
(hors les 2 pages de l’énoncé du sujet).

Il vous est rappelé que votre identité ne doit figurer que dans l’en-tête de la copie (ou des copies)
mise(s) à votre disposition. Toute mention d’identité ou tout signe distinctif porté sur toute autre partie
de la copie ou des copies que vous remettez en fin d’épreuve entraînera l’annulation de votre épreuve.

Si la rédaction de votre devoir impose de mentionner des noms de personnes ou de villes et si ces
noms ne sont pas précisés dans le sujet à traiter, vous utiliserez des lettres pour désigner ces personnes
ou ces villes (A …, B…, Y…, Z…).

IMPORTANT

1. LES COPIES SERONT RENDUES EN L’ÉTAT AU SERVICE ORGANISATEUR.  A  L’ISSUE DE L’ÉPREUVE,  CELUI-CI

PROCÉDERA À L’ANONYMISATION DE LA COPIE.
2. NE PAS UTILISER DE CORRECTEUR OU D’EFFACEUR SUR LES COPIES.
3. ÉCRIRE EXCLUSIVEMENT EN NOIR OU EN BLEU – PAS D’AUTRE COULEUR.
4. IL EST RAPPELÉ AUX CANDIDATS QU’AUCUN SIGNE DISTINCTIF NE DOIT APPARAÎTRE SUR LA COPIE.



SUJET

Vous êtes contrôleur des services techniques et êtes affecté dans un bureau de la logistique 
d’une antenne d’un secrétariat général pour l’administration du Ministère de l’intérieur (SGAMI).

Dans le cadre de la crise sanitaire liée au virus de la Covid-19, votre SGAMI de rattachement 
vous  informe  de  la  mise  en  place  exceptionnelle d’un  dispositif  qui  comporte  le  déploiement  de 
matériel de protection individuelle.

Conformément  aux  préconisations  mentionnées  dans  la  note  d’instructions  du  Secrétaire 
général du ministère de l’intérieur, cette entité souhaite que chaque agent affecté dans les services de 
votre ressort puisse disposer d’un flacon de gel hydroalcoolique individuel par semaine et que tous les 
effectifs  puissent  bénéficier  de  protections  par  l’usage  de  masques  chirurgicaux  et  de  gel 
hydroalcoolique collectif à positionner dans les services.

1 – Le responsable en charge du déploiement organisera un approvisionnement mensuel sur votre site 
et  vous demande d’exprimer  vos besoins  en matériel  de protection.  Vous exprimerez vos besoins 
par article par des calculs détail lés, à l’aide des documents 1, 2, 3 et 4.  Le nombre de 
jours ouvrés utilisés sera le nombre de jours ouvrés mensuel moyen, soit 22 jours. 

2 – Votre responsable hiérarchique vous demande de lui proposer un dispositif de stockage physique 
et organisationnel en conformité avec la réglementation de stockage de ces articles. Il vous remet un 
plan du site (document 8) et une liste de matériels placés à votre disposition (documents 5, 6 et 7).

À l’aide des documents fournis et de vos connaissances : 

a) Vous proposerez une implantation de stockage sur le site, vous exprimerez vos besoins en
matériel et vous détaillerez les méthodes logistiques et de sécurité à mettre en œuvre. 

b) Vous  indiquerez  les  pictogrammes  de signalisation  que  vous  mettrez  en  place  et  vous
donnerez leur signification.

c) Vous  indiquerez  également  quel  type  de  chariot  de  manutention  vous  allez  utiliser  et
quelle(s) catégorie(s) de CACES (en donnant la signification de cet acronyme) est nécessaire pour la
conduite de ces engins.

d) A  cette  occasion,  vous  vous  apercevez  qu’aucun  de  vos  agents  n’a  suivi  la  formation
CACES.  Que  dit  la  réglementation  en  France  sur  l’obligation  de  cette  formation  et  qu’allez-vous
proposer à votre responsable hiérarchique ?

3 – Dans un souci d’espace de stockage,  les agents  placés  sous votre autorité achemineront  ces
protections dans les services une fois par semaine.

a) Au vu de la liste des véhicules de service à votre disposition (document 9), vous proposerez
un planning de livraison hebdomadaire efficient. Par ailleurs, suite à des contraintes géographiques et
d’effectifs, seule une liaison le matin par jour ouvré et par véhicule sera réalisable pour chaque zone.
Vous justifierez du choix du véhicule utilisé pour chacune des rotations. 

b) A cette occasion, vous rédigerez une proposition de note explicative synthétique relative à la
décision  de  déploiement  des  matériels  de  protection,  à  l’attention  des  chefs  de  services.  Vous
préciserez les modalités organisationnelles des rotations des livraisons que vous avez précédemment
définies.  

4 - Suite à la mise en place de tous ces produits sur votre site, vous devez mettre en place une gestion
de suivi de stock.

a) Comment allez-vous suivre votre stock ?
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b) Nommez les différents types d’inventaires qui existent ?

c) Comment  allez-vous  vous  assurer  de  ne  pas  être  en  rupture  de  stock.  Quels  moyens
peuvent être mis en œuvre ? 

d) Donnez la définition d’un stock mort et dormant et donnez les délais pour chacun.

Dossier   à caractère technique     :   

Document 1
Liste des services et effectifs par zone géographique 
Source : rédacteur

Page 3

Document 2
Fiche technique des gels hydroalcooliques 
Source : STERIDIS

Page 4

Document 3
Fiche technique des masques 
Source : SISSEL FRANCE

Page 5

Document 4
Note d'instructions du Secrétaire Général du MI 
Source : Ministère Intérieur

Pages 6 à 8

Document 5
Fiches des différents racks
Source : UGAP

Pages 9 et 10

Document 6
Liste des matériels à disposition 
Source : rédacteur

Page 11

Document 7
Liste des panneaux à disposition 
Source : rédacteur

Page 12

Document 8
Plan du site 
Source : rédacteur

Page 13

Document 9
Liste des véhicules à votre disposition 
Source : RENAULT FRANCE

Pages 14 à 16

Document 10
Fiche de données de sécurité gel hydroalcoolique (Extrait) 
Source : STERIDIS

Pages 17 à 19
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Répartition des Directions soutenues par l’antenne du SGAMI

DIRECTIONS DDPAF DRPJ DDSP DRCPN DZCRS DSIC

Zones géographiques 1 2 1 3 2 2

Quantité d’agents 158 360 747 78 816 103

Quantité de bureaux 21 31 52 3 60 8

DOCUMENT 1
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Fiche Technique. 09/2019

SIDJI  16, rue de la Garenne  BP 20785 SaintOuen l'Aumône  95004 CergyPontoise Cedex 
Tél. 01 39 09 09 90  Fax. 01 39 09 09 91  Mail : contact@si i.fr  Web : www.sidjisallepropre.fr 

Gel désinfectant mains 
STERICID 

Gel hydroalcoolique pour le traitement hygiénique 
des mains par friction.  

Formule 

Actifs :  
Ethanol (CAS : 64-17-5) : 61% m/m.  
Isopropanol (CAS : 67-63-0) : 2.5% m/m 

Formule sans parfum et sans colorant. 

Propriétés microbiologiques 

En conditions de propreté : 

 Bactéricide EN1276 en 30 secondes, EN13727 en
1 minute, EN1500 (3ml / 30 secondes). 

 Levuricide EN1650 en 30 secondes, et EN13624
en 1 minute. 

 Virucide EN14476+A1 sur H1N1, Herpès Virus, et
Rotavirus en 1 minute. 

Mode d’emploi 

Gel prêt à l’emploi.  
Traitement hygiénique : Appliquer 3ml et 
se frotter les mains pendant 30 secondes. 
Ne pas rincer.  
Laisser sécher. 

Précautions d’emploi 

Produit Biocide TP1 : Désinfection des mains 
saines. 

Produit inflammable. 

Produit irritant pour les yeux. 

Consulter la fiche de données de sécurité au 
préalable. 

Conditionnements 

REF : STEGEL100 
Flacon 100ml avec clapet. 
Carton de 12 flacons. 
Palette de 225 cartons 

REF : STEGEL500 
Flacon 500ml avec pompe. 
Carton de 8 flacons. 
Palette de 136 cartons 

DOCUMENT 2
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C
onditionnem

ent à la livraison : 32 cartons de 
dim

ensions 60x30x20 cm
 positionnés sur une palette 

E
urope et contenant chacun 18 boites de m

asques.
Indication : le poids d’un carton est de 8,0 kg.

DOCUMENT 3
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- Dimensions plateau : 161 x 60 cm

DOCUMENT 5
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CAILLETEAUFR
Machine à écrire
 - Dimensions plateau : 121 x 30 cm



Liste de matériels en stock

Libellé Quantité Pour information

Rayonnage Protub 15 Ensembles complet – Annexe 5

Rack de la gamme Prorack+ 15 Ensembles complet – Annexe 5

1

Chariot élévateur de catégorie 3 1

Chariot élévateur de catégorie 5 1

Transpalette électrique à 
conducteur accompagnant

DOCUMENT 6

11



Liste des panneaux de signalisation à disposition

N° Caractéristique N° Caractéristique

1 6 9 6

2 3 10 3

3 4 11 4

4 7 12 4

5 12 13 6

6 3 14 6

7 4 15 3

8 5 16 6

Quantité en 
stock

Quantité en 
stock

DOCUMENT 7
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MAXI 
2 PLACES 

MAXI 
5 PLACES 

MAXI 
CAB APPRO 

VOLUME (dm3) 
Volume de chargement min / max 4 000 / 4 600 1 300 / 3 400 2 400 / 3 600
Avec banquette repliée - 3 400 -

PLAN COTE (mm) 
A Empattement 3 081 3 081 3 081
B Longueur hors tout 4 666 4 666 4 666
C Porte-à-faux avant 875 875 875
D Porte-à-faux arrière 710 710 710
E Voie avant 1 521 1 521 1 521
F Voie arrière 1 533 1 533 1 533
G Largeur hors tout / avec rétroviseurs 1 829 / 2 138 1 829 / 2 138 1 829 / 2 138
H Hauteur à vide (options max / min) 1 810 / 1 836 1 802 / 1 826 1 802 / 1 826

H1 Hauteur sur portes battantes (options max / min) 1 893 / 1 920 1 878 / 1 902 1 878 / 1 902
J Hauteur de seuil à vide (options max / min) 575 / 601 563 / 586 563 / 586
K Garde au sol à vide (options max / min) 170 / 212 170 / 212 170 / 210

Garde au sol à vide version Z.E. (options max / min) 187 / 212 185 / 210 185 / 210
Garde au sol en charge (options max / min) 145 / 172 145 / 172 150 / 172
Garde au sol en charge versions Z.E. (options max / min) 151 / 171 151 / 172 151 / 172

M Largeur aux coudes avant / arrière 1 510 / - 1 510 / 1 539 1 510 / 1 539
N Largeur aux bandeaux avant / arrière 1 464 / - 1 464 / 1 507 1 464 / 1 507

Q1 Hauteur intérieure arrière 1 252 1 154 1 154
Y Largeur arrière à 1 mètre de la barre de seuil 1 141 1 141 1 141

Y1 Largeur arrière à 100 mm de la barre de seuil 1 219 1 219 1 219
Y2 Largeur intérieure entre passages de roue habillage mini / maxi / bois 1 218 / 1 045 / 1 185 - / 1 145 / - - / 1 145 / -
Z Hauteur de chargement 1 129 1 129 1 129
Z1 Longueur utile de chargement 1 862 1 008 1 361
Z2 Longueur de chargement au plancher 2 115 1 328 1 432

Avec option siège passager replié 2 886 - - 
Avec banquette repliée - 2 210 2 043

DIMENSIONS 

NOUVEAU RENAULT KANGOO MAXI ET MAXI Z.E. 

DOCUMENT 9
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CAILLETEAUFR
Zone de texte
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FICHE DE DONNEES DE SECURITE (Règlement (CE) n°1907/2066-Reach) Version : 2 
Date : 29/11/2018

STERIDIS – Gel désinfectant mains Stericid Référence :  
STEGEL100 / STEGEL500 

SECTION 1. IDENTIFICATION DE LA SUBSTANCE/PREPARATION ET DE LA SOCIETE/ENTREPRISE 

1.1. Identificateur de produit :  
Nom du produit : GEL HYDROLALCOOLIQUE STERICID 
Codes produits : STEGEL100 – STEGEL500. 

1.2. Utilisations identifiées pertinentes de la substance ou du mélange et utilisations déconseillées : 
Désinfection des mains par friction – Biocide TP1 

1.3. Renseignements concernant le fournisseur de la fiche de données de sécurité 
Nom : STERIDIS 
Adresse : ZAC de la Blanche Tâche – 497 Rue Stéphane Hessel 

      80 450 CAMON - FRANCE 
Téléphone : +33 (0)3 22 09 41 39 /   Télécopie : +33 (0)3 22 50 01 34 
Courriel : contact@steridis.com  

ORFILA (France) : +33 1 45 42 59 59 
Société/organisme : INRS/ORFILA  

SECTION 2. IDENTIFICATION DES DANGERS 

2.1. Classification de la substance ou du mélange 
Conformément au règlement (CE) n°1272/2008 et ses adaptations. 

Liquide inflammable, Catégorie 2 (Flam. Liq.2 H225). 
Irritation oculaire, Catégorie 2 (Eye Irrit.2, H319). 

Le produit est combustible et il peut s’enflammer au contact avec des sources d’inflammation potentielles. 

2.2. Éléments d’étiquetage : 
 Le mélange est un produit détergent à usage biocide  (voir section 15). 
Conformément au règlement (CE) n°1272/2008 et ses adaptations. 

Pictogrammes de danger : 

Mention d’avertissement : 
DANGER 
Mentions de danger et informations additionnelles sur les dangers 

· Mentions de danger :
H225 Liquide et vapeurs très inflammables 
H319 Provoque une sévère irritation des yeux. 

· Conseils de prudence – Généraux :
P101  En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le récipient ou l’étiquette. 
P102  Tenir hors de portée des enfants. 

Conseils de prudence – Prévention : 
P210 Tenir à l’écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, des flammes nues et de toute autre source 

d’inflammation. Ne pas fumer. 

DOCUMENT 10
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FICHE DE DONNEES DE SECURITE (Règlement (CE) n°1907/2066-Reach) Version : 2 
Date : 29/11/2018

STERIDIS – Gel désinfectant mains Stericid Référence :  
STEGEL100 / STEGEL500 

P233 Maintenir le récipient fermé de manière étanche. 
P280 Porter des gants de protection/ des vêtements de protection/ un équipement de protection des yeux/du visage. 
 Conseils de prudence – Intervention : 
P305+P351+P338 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à l'eau pendant 

plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent 
être facilement enlevées. Continuer à rincer. 

P337 +P313 Si l’irritation oculaire persiste : consulter un médecin. 
P370 + P378 En cas d’incendie : utiliser du sable, ou un extincteur à poudre pour l’extinction. 

Conseils de prudence – Stockage : 
P403 +P235 Stocker dans un endroit bien ventilé. Tenir au frais 

Conseils de prudence – Elimination : 
P501 Éliminer le contenu/récipient conformément à la réglementation locale. 

Exigences supplméentaires d’étiquetage 
2.2.1.8 Dérogations auc obligations d’étiquetage 
2.2.1.8.1 Etiquetage de paquet dont le contenu n’excède pas 125ml 
Mention d’avertissement : Danger 

2.3. Autres dangers 
Il n’y a aucune information additionnelle 

SECTION 3. COMPOSITION / INFORMATION SUR LES COMPOSANTS 

3.2 Mélanges 

Composition : 

Substance Identificateur % m Classification selon 
1272/2008/CE 

Pictogrammes Notes 

Ethyl alcohol N°CAS: 64-17-5 
N°CE: 200-578-6 
REACH: 01-2119457610-43-xxxx 

50 <= x% < 75 Flam. Liq. 2, H225 
Eye Irrit. 2, H319 

OEL 

Isopropyl alcohol N°CAS: 67-63-0 
N°CE: 200-661-7 
N°REACH: 01-2119457558-25-xxxx 

1 <= x% < 5 Flam. Liq. 2 / H225 
Eye Irrit. 2 / H319 
STOT SE3 / H336 

IOELV 
OEL 

Glycerol N°CAS: 56-81-5 
N°CE: 200-289-5 
N°REACH: Exempted as per Annex V 

1 <= x% < 5 OEL 

2-methylpropan-2-ol N°CAS: 75-65-0 
N°CE: 200-889-7 
N°REACH: 01-2119444321-51 

x%< 1 Flam. Liq. 2 / H225 
Acute Tox.4/H332 
Eye Irrit. 2 / H319 
STOT SE3 / H335 
STOT SE3 / H336 

OEL 

Notes 
IOELV :  Substance avec une valeur limite indicative communautaire d’exposition professionnelle 
OEL :  Substance avec une valeur limite nationale d’exposition professionnelle 

18



FICHE DE DONNEES DE SECURITE (Règlement (CE) n°1907/2066-Reach) Version : 2 
Date : 29/11/2018

STERIDIS – Gel désinfectant mains Stericid Référence :  
STEGEL100 / STEGEL500 

Pour les secouristes. 
 Porter un appareil respiratoire en cas d’exposition aux vapeurs/poussières/aérosols/gaz. 
6.2 Précautions pour la protection de l'environnement : 

Eviter la contamination des égouts, des eaux de surface et des eaux souterraines. Retenir et éliminer l’eau de lavage contaminée. 

6.3 Méthodes et matériel de confinement et de nettoyage : 
Conseil concernant le confinement d’un déversement. 
   Couverture des égouts. 
Conseil concernant le nettoyage d’un déversement. 
 Essuyer avec une matière absorbante (p.ex. chiffon, toison). Recueillir le produit répondu (sciure de bois, kieselghur 
(diatomite), sable, liant universel. 
Méthode de confinement 
   Utilisation des matériels absorbants. 
Toute autre information concernant les déversements et les dispersions 
  Placer dans un récipient approprié pour l’élimination. Aérer la zone touchée. 

6.4 Références à d’autres sections 
 Produits de combustion dangereux : voir la rubrique 5. Equipement de protection individuel : voir rubrique 8. Matières 
incompatibles : voir rubrique 10. Considérations relatives à l’élimination : voir rubrique : 13. 

SECTION 7. MANIPULATION ET STOCKAGE 

Les prescriptions relatives aux locaux de stockage sont applicables aux ateliers où est manipulé le produit. 

7.1 Précautions à prendre pour une manipulation sans danger : 
 Recommandations 
Mesures destinées à prévenir les incendies et à empêcher la production de particules en suspension et de poussières 

Utilisation d’une ventilation locale et générale. Eviter les sources d’inflammation. Conserver à l’écart de toute flamme ou 
source d’étincelles. Ne pas fumer. Prendre des mesures de précaution contre les décharges électrostatiques. Utiliser seulement 
dans des zones bien ventilées. En raison du danger d’explosion éviter tout écoulement des vapeurs dans les caves, les cheminées 
et les fosses. Mise à terre/liaison équipotentielle du récipient et du matériel de réception. Utiliser du matériel électrique/de 
ventilation/ d’éclairage/ antidéflagrant. Ne pas utiliser d’outils produisant des étincelles. 

Attention 
Les substances ou les mélanges inflammables sont susceptibles de se présenter en particulier dans des emplacements sans 
aération, par ex. des points bas non ventilés tels que les fosses, les conduits et les puits. 
Les vapeurs sont plus lourdes que l’air, ils se propagent au sol et forment avec l’air un mélange explosif. Les vapeurs peuvent 
former avec l’air un mélange explosif. 

Conseils d’ordre général en matière d’hygiène du travail 
Lavez les mains après chaque utilisation. Ne pas manger, boire et fumer dans les zones de travail. Enlevez les vêtements 
contaminés et l’équipement de protection avant d’entrer dans une zone de restauration. NE conservez jamais des aliments ou des 
boissons à proximité de produits chimiques. Ne placez jamais des produits chimiques dans des récipients qui sont anormalement 
utilisés pour la nourriture ou la boisson. Conserver à l’écart des aliments et boissons, y compris ceux pour animaux.  

7.2 Conditions d’un stockage sûr, y compris d’éventuelles incompatibilités. 
Gérer les risque associés 
-Atmosphères explosives 

Conserver le récipient bien fermé dans un endroit sec et bien ventilé. Utilisation d’une ventilation locale et générale. Tenir au
frais. Protéger du rayonnement solaire.

-Risque d’inflammabilité 
Conserver à l’écart de toute flamme ou source d’étincelle. Ne pas fumer. Tenir à l’écart de la chaleur le récipient bien fermé
dans un endroit sec et bien ventilé. Utilisation d’une ventilation locale et générale. Tenir au frais. Protéger du rayonnement
solaire.

-Substances ou mélanges incompatibles
Observez le stockage compatible de produits chimiques
Considération des autres conseils

19


	IMPORTANT
	DOC 1.pdf
	Feuille1

	DOC 3.pdf
	Feuille2

	DOC 5 - 11.pdf
	Feuille1

	DOC 6.pdf
	Feuille1

	DOC 7.pdf
	Feuille1

	DOC 8.pdf
	Feuille1

	Page de garde LOGISTIQUE - Version du 29 mars 2022.pdf
	IMPORTANT

	DOC 1 déposé le 30 mars 2022 - Version à prendre en compte.pdf
	Feuille1

	DOC 6 déposé le 30 mars 2022 - Version à prendre en compte.pdf
	Feuille1

	DOC 8 déposé le 30 mars 2022 - Version à prendre en compte.pdf
	Feuille1

	DOC 8 déposé le 30 mars 2022 - Version à prendre en compte.pdf
	Feuille1

	Page de garde LOGISTIQUE - Version du 19 avril 2022.pdf
	IMPORTANT




